
Readings and Prayers for the Feast of St Peter and St Paul, Apostles   
Collect 
Almighty God, 
who inspired your apostles Saint Peter and St Paul, 
to confess Jesus as Christ and Son of the living God: 
build up your Church upon this rock, 
that in unity and peace it may proclaim one truth 
and follow one Lord, your Son our Saviour Christ, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever.  
 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،لاعتمرداق دنوادخ
 یدیشخب ماھلا ار رتیپ تنس تلوسر ھک 
  :تسا هدنز یادخ رسپ و حیسم ، یسیع دنک فارتعا ھک
 ، دزاس انب ، گنس نیا یور رب ار وت یاسیلک
 دنک ملاعا ار تقیقح کی ، حلص و تدحو رد ات 
 ،ار حیسم یسیع ام هدنھد تاجن ، ار وت رسپ ،ار راگدرورپ کی و 
 دنک لابند
 ، دنک یم تنطلس وت اب و تسا هدنز ھک 
 ، سدقلا حور تدحو رد 
 .ھشیمھ یارب و نونکا ، ادخ کی 

Zechariah 4.1-6a,10b-end.  
The angel who talked with me came again, and wakened 
me, as one is wakened from sleep. He said to me, ‘What do 
you see?’ And I said, ‘I see a lampstand all of gold, with a 
bowl on the top of it; there are seven lamps on it, with 
seven lips on each of the lamps that are on the top of it. 
And by it there are two olive trees, one on the right of the 
bowl and the other on its left.’ I said to the angel who 
talked with me, ‘What are these, my lord?’ Then the angel 
who talked with me answered me, ‘Do you not know what 
these are?’ I said, ‘No, my lord.’ He said to me, ‘This is the 
word of the Lord to Zerubbabel: Not by might, nor by 
power, but by my spirit, says the Lord of hosts. For 
whoever has despised the day of small things shall rejoice, 
and shall see the plummet in the hand of Zerubbabel. 
‘These seven are the eyes of the Lord, which range through 
the whole earth.’ Then I said to him, ‘What are these two 
olive trees on the right and the left of the lampstand?’ And 
a second time I said to him, ‘What are these two branches 
of the olive trees, which pour out the oil through the two 
golden pipes?’ He said to me, ‘Do you not know what these 
are?’ I said, ‘No, my lord.’ Then he said, ‘These are the two 
anointed ones who stand by the Lord of the whole earth. 
 

 رخا ھب ات ١٠ , ۶-١ :۴ ایرکز باتک
 ھك یصخش لثم ارم ،دركیم تبحص نم اب ھك یاھتشرف

 "؟ینیبیم ھچ" :دیسرپ نم زا سپس  .درك رادیب ،دشاب هدیباوخ
 و دراد غارچ تفھ ھك منیبیم لاط زا ینادغارچ" :مداد باوج
 نآ ھب ھك یاھلول تفھ ھلیسوب ھك تسھ ینادنغور نآ رس رب
 تخرد ود نینچمھ  .دناسریم نغور اھغارچ ھب تسا لصتم
 فرط رد یرگید و تسار فرط رد یكی ھك منیبیم نوتیز
 یا" :مدیسرپ ھتشرف زا سپس ".دراد رارق نادغارچ پچ
 "؟دنراد ییانعم ھچ و دنتسیچ اھنیا مرورس
 :تفگ ھتشرف سپس  ".منادیمن ،ھن" :متفگ"؟ینادیمن" :تفگ 
 ھب ھن :دیوگیم  لبابورز ھب لاعتم رداق دنوادخ ھچنآ تسا نیا"
 ناوتان و فیعض دنچ رھ .نم حور ھب ھكلب ،توق ھب ھن ،تردق
 .دش دیھاوخ قفوم نم حور یرای ھب یلو ،دیشاب
 ھك دنوادخ نامشچ زا دنتسھ یاھناشن غارچ تفھ نیا« :تفگ
 رد ھكنیا زا مدرم دنچ رھ  ».دنراد رظن ریز ار ایند یاج ھمھ
 ،دندرسلد هدشن لصاح یریگمشچ تفرشیپ نم ھٔناخ یانب راك
 ».دش دنھاوخ راودیما ،دننیبب راك لوغشم ار لبابورز یتقو اما

 نآ و نادغارچ فرط ود نوتیز تخرد ود نآ« :مدیسرپ سپس
 ،دزیریم نغور اھنآ زا ھك لاط ھٔلول ود رانك نوتیز ھٔخاش ود
  ».منادیمن ،ھن« :متفگ »؟ینادیمن« :تفگ »؟دنتسھ ھچ
 ،دنوادخ ھك دنتسھ یدرم ود ھٔناشن اھنآ« :تفگ نم ھب وا هاگنآ
 ار وا ات هدرك حسم و هدیزگرب ار اھنآ ،ناھج یمامت کلام
  ».دننك تمدخ

Psalm 125 
Those who trust in the Lord are like Mount Zion, which 
cannot be moved, but stands fast for ever.  
As the hills stand about Jerusalem, so the Lord stands 
round about his people, from this time forth for evermore. 
The sceptre of wickedness shall not hold sway over the 
land allotted to the righteous, lest the righteous turn their 
hands to evil. Do good, O Lord, to those who are good,  
and to those who are true of heart.  Those who turn aside 
to crooked ways the Lord shall take away with the 
evildoers; but let there be peace upon Israel. 

 ١٢۵ ریمازم
 ھشیمھ ،نویھص هوك دننام ،دنراد لكوت دنوادخ رب ھك ینانآ
 میلشروا رھش درگادرگ اھهوك ھكنانچ .دنتسھ اجرباپ و تباث
 اھنآ زا دبا ات و تسا دوخ موق درگادرگ دنوادخ نانچمھ ،دنتسھ
 ھشیمھ ناراكوكین نیمزرس رد ناراكھانگ !دنكیم تظفاحم
 ھب ار دوخ تسد زین ناراكوكین ھنرگ و ،درك دنھاوخن ینارمكح
 ھك ینانآ و ناراكوكین ھب ،دنوادخ یا .درك دنھاوخ هدولآ هانگ
 ،نك ناسحا ،تسا تسار وت اب ناشلد
 ناراكدب ریاس اب ،دنوریم دوخ جك یاھهار ھب ھك ار ینانآ اما
 !داب لیئارسا رب یتملاس و حلص .نك تازاجم

 
Acts 12.1-11 
About that time King Herod laid violent hands upon some 
who belonged to the church. He had James, the brother of 
John, killed with the sword. After he saw that it pleased 
the Jews, he proceeded to arrest Peter also. (This was 
during the festival of Unleavened Bread.) When he had 
seized him, he put him in prison and handed him over to 
four squads of soldiers to guard him, intending to bring 
him out to the people after the Passover.  

 ١١-١ :١٢ نلاوسر لامعا
 زا یاهدع ءھجنكش و رازآ ھب هاشداپ سیدوریھ تقو نیمھ رد
 اب انحوی ردارب بوقعی وا روتسدب .تخادرپ حیسم ناوریپ

 لمع نیا دوھی نارس ھك دید سیدوریھ یتقو .دش ھتشك ریشمش
 ریگتسد دوھی حسَِپ دیع مایا رد زین ار سرطپ ،دندیدنسپ ار
 ،زابرس هدزناش داد روتسد و تخادنا نادنز ھب ار وا و ،درك
 دیع زا دعب تشاد دصق سیدوریھ .دننك ینابھگن ار وا نادنز
 یلو .دوش ھمكاحم ماع ءلام رد ات دروآ نوریب ار سرطپ ،حسپ
 وا یارب نایحیسم ،دوب نادنز رد سرطپ ھك یتدم مامت رد



While Peter was kept in prison, the church prayed 
fervently to God for him.  The very night before Herod was 
going to bring him out, Peter, bound with two chains, was 
sleeping between two soldiers, while guards in front of the 
door were keeping watch over the prison.  
Suddenly an angel of the Lord appeared and a light shone 
in the cell.  
He tapped Peter on the side and woke him, saying, ‘Get up 
quickly.’ And the chains fell off his wrists. The angel said to 
him, ‘Fasten your belt and put on your sandals.’  
He did so. Then he said to him, ‘Wrap your cloak around 
you and follow me.’ Peter went out and followed him; he 
did not realize that what was happening with the angel’s 
help was real; he thought he was seeing a vision. After they 
had passed the first and the second guard, they came 
before the iron gate leading into the city. It opened for 
them of its own accord, and they went outside and walked 
along a lane, when suddenly the angel left him. 
Then Peter came to himself and said, ‘Now I am sure that 
the Lord has sent his angel and rescued me from the hands 
of Herod and from all that the  people were expecting.’  

 دوب رارق ھك یزور نآ زا لبق بش  .دندركیم اعد بترم
 نیب وا و دندوب ھتسب ریجنز ود اب ار وا ،دوش ھمكاحم سرطپ
 نادنز رد رانك زین رگید نازابرس .دوب هدیباوخ زابرس ود
 ءھتشرف و دش ینارون نادنز طیحم ناھگان .دندادیم کیشك
 و دز سرطپ یولھپ ھب سپس !داتسیا سرطپ رانكو دمآ دنوادخ
 اھریجنز ھظحل نامھ "!زیخرب دوز" :تفگو درك رادیب ار وا
 !تخیر ورف نیمز رب و دش زاب شیاھتسد چم زا
 سرطپ ".شوپب ار تیاھشفك و اھسابل" :تفگ وا ھب ھتشرف
 زادنیب شود رب ار دوخ یادر" :تفگ وا ھب ھتشرف هاگنآ .دیشوپ
 دمآ نوریب نادنز زا سرطپ ،بیترت نیا ھب  "!ایب نم لابندب و
 روصت تدم نیا مامت رد یلو .داتفا هارب ھتشرف لابند ھب و
 .دشاب رادیب ھك دركیمن رواب و دنیبیم باوخ ھك دركیم
 ءهزاورد ھب ات دنتشذگ نادنز مود و لوا طایح زا مھ اب سپ
 زین رد نیا .دشیم زاب یاھچوك ھب ھك دندیسر نادنز ینھآ

 ھچوك رخآ ھب ات دندش در مھ اجنآ زا ،سپ !دش زاب دوخبدوخ
 ءھجوتم هزات ھك سرطپ .دش ادج وا زا ھتشرف هاگنآ .دندیسر
 دنوادخ ھك دراد تقیقح سپ" :تفگ دوخ ھب ،دوب هدش ارجام
 نایدوھی و سیدوریھ گنچ زا ارم ،هداتسرف ار دوخ ءھتشرف
 "!تسا هداد ییاھر

 

Matthew 16.13-19 
Now when Jesus came into the district of Caesarea Philippi, 
he asked his disciples, ‘Who do people say that the Son of 
Man is?’ And they said, ‘Some say John the Baptist, but 
others Elijah, and still others Jeremiah or one of the 
prophets.’ He said to them, ‘But who do you say that I am?’ 
Simon Peter answered, ‘You are the Messiah, the Son of 
the living God.’ And Jesus answered him, ‘Blessed are you, 
Simon son of Jonah! For flesh and blood has not revealed 
this to you, but my Father in heaven. And I tell you, you are 
Peter, and on this rock I will build my church, and the gates 
of Hades will not prevail against it. I will give you the keys 
of the kingdom of heaven, and whatever you bind on earth 
will be bound in heaven, and whatever you loose on earth 
will be loosed in heaven.’ 

 ١٩ -١٣ :١۶ یتم لیجنا
 :دیسرپ شنادرگاش زا ،دیسر پیلیف ءھیرصیق ھب یسیع یتقو
 ھك دنیوگیم اھیضعب" :دنداد باوج "؟دننادیم ھك ارم مدرم"
 ایمرا ای ،سایلا دنیوگیم زین یاهدع ؛دیتسھ ربمغیپ یایحی امش
 ارم امش" :دیسرپ سپس ".دیشابیم رگید ناربمغیپ زا یكی ای و
 یادخ دنزرف ،حیسم" :داد باوج سرطپ نوعمش "؟دینادیم ھك
 !وت لاحباشوخ ،انوی رسپ ،نوعمش یا" :دومرف یسیع "!هدنز
 نم ینامسآ ردپ ھكلب ،یتخوماین ناسنا زا ار تقیقح نیا وت اریز
 "گنس" ینعی ،سرطپ وت .تسا ھتخاس راكشآ وت رب ار نیا
 ،منكیم انب ار دوخ یاسیلك ،هرخص نیا یور رب نم و ،یتسھ
 نم .دوب دنھاوخن نآ یدوبان ھب رداق زگرھ منھج یاھتردق و
 ار یرد رھ ات مراذگیم وت رایتخا رد ار ادخ توكلم یاھدیلك
 ار یرد رھ و ،دوش ھتسب نامسآ رد ،یدنبب نیمز یور رب
 روتسد شنادرگاش ھب هاگنآ ".دوش هدوشگ زین نامسآ رد ییاشگب
 .تسا حیسم وا ھك دنیوگن یسك ھب داد

 
Prayer after Communion 
Lord God, the source of truth and love, 
keep us faithful  
to the apostles’ teaching and fellowship, 
united in prayer and the breaking of bread, 
and one in joy and simplicity of heart, 
in Jesus Christ our Lord. 
 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،قشع و تقیقح عبنم یا ،ادنوادخ
 ،راد ھگن نامیا اب نلاوسر یتبحص مھ و اھ هزومآ رد ار ام
 ،نان ندرک هراپ و اعد رد دحتم
 ،بلق یشیلاآ یب و رورس رد یکی و
.حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Zechariah 4.1-6a,10b-end.  
The angel who talked with me came again, and wakened me, as one is wakened from sleep. He said to me, ‘What do you see?’ And I said, ‘I see 
a lampstand all of gold, with a bowl on the top of it; there are seven lamps on it, with seven lips on each of the lamps that are on the top of it. 
And by it there are two olive trees, one on the right of the bowl and the other on its left.’ I said to the angel who talked with me, ‘What are 
these, my lord?’ Then the angel who talked with me answered me, ‘Do you not know what these are?’ I said, ‘No, my lord.’ He said to me, ‘This 
is the word of the Lord to Zerubbabel: Not by might, nor by power, but by my spirit, says the Lord of hosts. For whoever has despised the day 
of small things shall rejoice, and shall see the plummet in the hand of Zerubbabel. ‘These seven are the eyes of the Lord, which range through 
the whole earth.’ Then I said to him, ‘What are these two olive trees on the right and the left of the lampstand?’ And a second time I said to 
him, ‘What are these two branches of the olive trees, which pour out the oil through the two golden pipes?’ He said to me, ‘Do you not know 
what these are?’ I said, ‘No, my lord.’ Then he said, ‘These are the two anointed ones who stand by the Lord of the whole earth. 

A reading from the prophecies of Zechariah:  
 

 "؟ینیبیم ھچ" :دیسرپ نم زا سپس  .درك رادیب ،دشاب هدیباوخ ھك یصخش لثم ارم ،دركیم تبحص نم اب ھك یاھتشرف
 ھب ھك یاھلول تفھ ھلیسوب ھك تسھ ینادنغور نآ رس رب و دراد غارچ تفھ ھك منیبیم لاط زا ینادغارچ" :مداد باوج
 رد یرگید و تسار فرط رد یكی ھك منیبیم نوتیز تخرد ود نینچمھ  .دناسریم نغور اھغارچ ھب تسا لصتم نآ

 "؟دنراد ییانعم ھچ و دنتسیچ اھنیا مرورس یا" :مدیسرپ ھتشرف زا سپس ".دراد رارق نادغارچ پچ فرط
 ھن :دیوگیم  لبابورز ھب لاعتم رداق دنوادخ ھچنآ تسا نیا" :تفگ ھتشرف سپس  ".منادیمن ،ھن" :متفگ"؟ینادیمن" :تفگ 
 .دش دیھاوخ قفوم نم حور یرای ھب یلو ،دیشاب ناوتان و فیعض دنچ رھ .نم حور ھب ھكلب ،توق ھب ھن ،تردق ھب
 ھكنیا زا مدرم دنچ رھ  ».دنراد رظن ریز ار ایند یاج ھمھ ھك دنوادخ نامشچ زا دنتسھ یاھناشن غارچ تفھ نیا« :تفگ
 راودیما ،دننیبب راك لوغشم ار لبابورز یتقو اما ،دندرسلد هدشن لصاح یریگمشچ تفرشیپ نم ھٔناخ یانب راك رد
 زا ھك لاط ھٔلول ود رانك نوتیز ھٔخاش ود نآ و نادغارچ فرط ود نوتیز تخرد ود نآ« :مدیسرپ سپس ».دش دنھاوخ
 یدرم ود ھٔناشن اھنآ« :تفگ نم ھب وا هاگنآ ».منادیمن ،ھن« :متفگ »؟ینادیمن« :تفگ »؟دنتسھ ھچ ،دزیریم نغور اھنآ
  ».دننك تمدخ ار وا ات هدرك حسم و هدیزگرب ار اھنآ ،ناھج یمامت کلام ،دنوادخ ھك دنتسھ

This is the word of the Lord 
 
Acts 12.1-11 

A reading from the Acts of the Apostles 
About that time King Herod laid violent hands upon some who belonged to the church.  
He had James, the brother of John, killed with the sword. After he saw that it pleased the 
Jews, he proceeded to arrest Peter also. (This was during the festival of Unleavened Bread.) 
When he had seized him, he put him in prison and handed him over to four squads of 
soldiers to guard him, intending to bring him out to the people after the Passover.  
While Peter was kept in prison, the church prayed fervently to God for him.   
The very night before Herod was going to bring him out, Peter, bound with two chains,  
was sleeping between two soldiers, while guards in front of the door were keeping watch 
over the prison. Suddenly an angel of the Lord appeared and a light shone in the cell.  
He tapped Peter on the side and woke him, saying, ‘Get up quickly.’ And the chains fell off 
his wrists. The angel said to him, ‘Fasten your belt and put on your sandals.’  
He did so. Then he said to him, ‘Wrap your cloak around you and follow me.’  
Peter went out and followed him; he did not realize that what was happening with the 
angel’s help was real; he thought he was seeing a vision. After they had passed the first and 
the second guard, they came before the iron gate leading into the city. It opened for them 
of its own accord, and they went outside and walked along a lane, when suddenly the angel 
left him. 
Then Peter came to himself and said, ‘Now I am sure that the Lord has sent his angel and 
rescued me from the hands of Herod and from all that the  people were expecting.’  
This is the word of the Lord 
 



 
First Reading: Ezekiel 2.1-5 

A reading from the prophecy of Ezekiel 
The Lord said to me: “O mortal, stand up on your feet, and I will speak with you.”  
And when he spoke to me, a spirit entered into me and set me on my feet;  
and I heard him speaking to me.   
He said to me, “Mortal, I am sending you to the people of Israel,  
to a nation of rebels who have rebelled against me;  
they and their ancestors have transgressed against me to this very day.   
The descendants are impudent and stubborn. I am sending you to them,  
and you shall say to them, "Thus says the Lord GOD." 
Whether they hear or refuse to hear (for they are a rebellious house),  
they shall know that there has been a prophet among them.”  
This is the word of the Lord.  
 
Second Reading: Acts 12.1-11 
A reading from the Acts of the Apostles 

 بوقعی وا روتسدب .تخادرپ حیسم ناوریپ زا یاهدع ءھجنكش و رازآ ھب هاشداپ سیدوریھ تقو نیمھ رد
 زین ار سرطپ ،دندیدنسپ ار لمع نیا دوھی نارس ھك دید سیدوریھ یتقو .دش ھتشك ریشمش اب انحوی ردارب
 ار وا نادنز ،زابرس هدزناش داد روتسد و تخادنا نادنز ھب ار وا و ،درك ریگتسد دوھی حسَپِ دیع مایا رد
 ھمكاحم ماع ءلام رد ات دروآ نوریب ار سرطپ ،حسپ دیع زا دعب تشاد دصق سیدوریھ .دننك ینابھگن

 زا لبق بش  .دندركیم اعد بترم وا یارب نایحیسم ،دوب نادنز رد سرطپ ھك یتدم مامت رد یلو .دوش
 هدیباوخ زابرس ود نیب وا و دندوب ھتسب ریجنز ود اب ار وا ،دوش ھمكاحم سرطپ دوب رارق ھك یزور نآ
 ءھتشرف و دش ینارون نادنز طیحم ناھگان .دندادیم کیشك نادنز رد رانك زین رگید نازابرس .دوب

 "!زیخرب دوز" :تفگو درك رادیب ار وا و دز سرطپ یولھپ ھب سپس !داتسیا سرطپ رانكو دمآ دنوادخ
 !تخیر ورف نیمز رب و دش زاب شیاھتسد چم زا اھریجنز ھظحل نامھ
 ار دوخ یادر" :تفگ وا ھب ھتشرف هاگنآ .دیشوپ سرطپ ".شوپب ار تیاھشفك و اھسابل" :تفگ وا ھب ھتشرف
 .داتفا هارب ھتشرف لابند ھب و دمآ نوریب نادنز زا سرطپ ،بیترت نیا ھب  "!ایب نم لابندب و زادنیب شود رب
 .دشاب رادیب ھك دركیمن رواب و دنیبیم باوخ ھك دركیم روصت تدم نیا مامت رد یلو
 .دشیم زاب یاھچوك ھب ھك دندیسر نادنز ینھآ ءهزاورد ھب ات دنتشذگ نادنز مود و لوا طایح زا مھ اب سپ
 ادج وا زا ھتشرف هاگنآ .دندیسر ھچوك رخآ ھب ات دندش در مھ اجنآ زا ،سپ !دش زاب دوخبدوخ زین رد نیا

 ار دوخ ءھتشرف دنوادخ ھك دراد تقیقح سپ" :تفگ دوخ ھب ،دوب هدش ارجام ءھجوتم هزات ھك سرطپ .دش
 "!تسا هداد ییاھر نایدوھی و سیدوریھ گنچ زا ارم ،هداتسرف

This is the word of the Lord. 
 
 
 
 
 
 
 



 
Collect for the Feast of St Peter the Apostle 
 

Almighty God, 
who inspired your apostle Saint Peter 
to confess Jesus as Christ and Son of the living God: 
build up your Church upon this rock, 
that in unity and peace it may proclaim one truth 
and follow one Lord,  
your Son our Saviour Christ, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever.  
Amen.  
 


